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AATINIKA nPOiANATONIMOY " AYKEIOY
RpOTEWOEVEL BEarTe maveh\ggy gy etersoeiy 2022

A. KEIMENA :

(1) Quod ut praedones animadverterunt, abiectis armis ianuae
appropinquaverunt et clara voce Scipioni nuntiaverunt (incredibile
auditu!) virtutem eius admiratum se venisse. Haec postquam
domestici Scipioni rettulerunt, is fores reserari eosque intromitti
iussit.

(2) Menenius Agrippa, qui inter patres ac plebem publicae
gratiae sequester fuit, aere collato funeratus est. Atilius Regulus,
cum Poenos in Africa funderet, ad senatum scripsit mercenarium
suum discessisse et ab eo desertum esse rus; id senatui publice

curari placuit, quoniam Regulus aberat. Scipionis filiae ex aerario

dotem acceperunt, quia nihil illis reliquerat pater.

dicuntur, sed aetatis suae verbis utebantur. Tu autem, proinde
quasi cum matre Evandri nunc loquaris, sermone abhinc multis
annis iam obsoleto uteris, quod neminem scire atque

intellegere vis, quae dicas.

(4) Tyrannis omnia semper suspecta atque sollicita sunt; nullus
locus amicitiae eis est. [..] Quodsi forte, ut fit plerumque,

ceciderunt, tum intellegitur, quam fuerint inopes amicorum.
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Na petadpdaocete ta Keipeva 2 kau 3.

Movaédec 20

B. MAPATHPHZEIZ :

1. No CUUMTANPWOETE TA KEVA OTLG TIOPOKATW TIPOTACELS :

B)

V)

5)

£)

2.0

H o, elval To MPWTO AOYOTEXVIKO €l60C¢ TOU
wpLpalel otn Pwun.

o J o AiBloc Avdpoviko¢ petadpalel TNV
Obuooesia tou Ounpou.

H «oplotokpatiki» 0ploBETnon Twv TMEPLOdWV TNG PWHAIKAG
AOYOTEXVIAG BEWPELTAL ONHUEPQ ..ceveeeereeeeeeeeeereereerrete e s

To mpwto peydlo Savelo twv Pwpaiwv amd toug EAANveg
UTIAPEE TO et TOUC.

ITO WP  PWHAIKA Aoyotexvikd €pya ekdppaletal Kol
TIPOPBAAAETAL O LOLATWV  eeveereerecrecteeeeeeee e TAOUTOC TNG
PWUAIKAG KOWWVLOG.

Movaédec 10

Haec postquam domestici Scipioni rettulerunt, is fores
reserari eosque intromitti iussit : Na petadépete toug

dotem:

pater :

aetatis :

matre :

inopes : Movadeg 5
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2.y. AdoU petadépete oTO TETPASIO OOC TOV TIAPAKATW TivaKa, Vo
OUMUMANPWOETE OTA KEVA TOU TOUG TUTou¢ Tou Intouvtal (va
SdlatnpnBouv TO YEvog, O aplBuog koL n TTwWon).

OETIKOZ 2YTKPITIKOZ YMNEPOETIKOZ
clara
primi
multis
suspecta
inopes
Movadec 5

2. 6. Na QmaVIAOETE OTA TAPAKATW YPOAUMATIKA {NTOUUEVA :

i. plebem: TN VEVIKA EVIKOU
ii. rus: ™V oltlatiky mAnBuvTikou
lii. suae: Tov (610 tUMo Tou B’ Mpoowmou

Iv. quae (3°Kelpevo): TNV QUTLOTIKA EVIKOU
Movaédeg 2

3. a. Itou¢ aKOAouBoUG PNUATIKOUG TUMOUG va yYPAYETE TO

dwvni mou Ppiokovtal :

i. collato:
ii. aberat:
iii. acceperunt:
iv. scire:
v. fit:

Movaédec 5

(yla  Toug mepldppactikolC TUMOUC va AndBsl umoyn To
UTTOKE(IEVO).
Movabeg 4
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3.y. Na ypagete toug TUMoOuUC Tou Intouvtal yla KabBévav amo

TOUC TIAPOKATW PNUATIKOUGC TUTOUC :

I. abiectis : 0 anapéudaro tou Eveotwta otnv idla dwvn
Ii. funderet : 10 anapépdato tou MENovta otnv dla pwvn
(va AndBel umoéyn to umokeipevo)
i aberat : TN METOXN Tou EveotwTta 0TNV OVOUAOTIKA
MANBuvVTIKOU Tou OUSETEPOU
iv. reliquerat: ™ &0TIKA Tou yepouvdiou
V. coluisse: TO TIPWTO EVIKO TPOOWIO OTNV OPLOTIKI) TOU

YuvteAeopgvou MéAovta otnv aAAn ¢pwvn
(va AndBel umoyn to umnokeipevo)
Vi. vis : TO TPLTO EVIKO TPOOWTIO OTNV OPLOTIKNA TOU
Eveotwta
Movabdec 6

4.a. Na eVTOMIiOETE KOL VO OVOYVWPLOETE OCUVTOKTIKA TO ovopata

4.8. venisse, coluisse, intellegere : Na Bpeite 1O UMOKEIUEVO TWV

TOPATIAVW OMOPEUPATWY KoL va SLKALOAOYNOETE TNV TTWON

TOu.

Movaéec 6

4.y. Menenius Agrippa aere collato funeratus est.: Na
e€apTAOETE TNV Mapanmavw Tnpotacn and tn  $ppdon
«Scriptores tradunt».

Movaédec 3
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4.6.

5.a.

5..

quia nihil illis reliquerat pater : Na KAvete TI( amapoitnTeg
LETOTPOTEG, WOTE N Tapamavw O&gutepelovoa TPOTACH Va
SnAwveL attloAoyia w¢ ATOTEAECUA MLOC ECWTEPLKNG AOYLKAG
Slepyaoiag.

Movadec 2

Scipionis filiae ex aerario dotem acceperunt : Na

Movaédeg 5

Quodsi forte ceciderunt, tum intellegitur : Na petatpépete

Movadeg 2

Praedones virtutem eius admiratum venerunt : No

3).
Movaédec 8
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6. No evtomioete ota Kelpeva TG A€€elg mou  oxetilovrtal

ETUMOAOYLKA HE TIGC €€NC VEOEAANVIKEC :
o) dwpllw :

B) avowodounon :

y) adopnrog:

6) BouAnTtkog :

€) kalo:

Movadeg 10

bona fortuna!
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